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Predmluva Foreword

ISO (Mezindrodni organizace pro
normalizaci) je celosvétovou federaci
narodnich normaliza¢nich organt (¢lenskych
organizaci I1SO). Mezinarodni normy obvykle
pripravuji technické komise 1SO. Kazdy ¢len
ISO, ktery se zajima o predmét, pro ktery byla
vytvorena technickd komise, méa pravo byt v
této technické komisi zastoupen. Prace se
zUcastnuji také viadni i nevladni mezindrodni
organizace, s nimiz ISO navazala pracovni
styk. I1SO Uzce spolupracuje s Mezinarodni
elektrotechnickou komisi (IEC) ve vSech
zalezitostech normalizace v elektrotechnice.

Mezinarodni normy se navrhuji podle
pravidel uvedenych ve smérnicich ISO/IEC,
Casti 2.

Hlavnim Ukolem technickych komisi je
pfipravovat mezinarodni normy. Navrhy
mezinarodnich norem prijaté technickymi
komisemi se rozesilaji clenskym organlim k
hlasovani. Zverejnéni mezinarodni normy
vyzaduje schvaleni alespon 75 % hlasujicich
¢lend.

ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member
bodies). The work of preparing International
Standards is normally carried out through
ISO technical committees. Each member
body interested in a subject for which a
technical committee has been established
has the right to be represented on that
committee. International organizations,
governmental and non-governmental, in
liaison with I1SO, also take part in the work.
ISO collaborates closely with the International
Electrotechnical Commission (IEC) on all
matters of electrotechnical standardization.
International Standards are drafted in
accordance with the rules given in the
ISO/IEC Directives, Part 2.

The main task of technical committees is to
prepare International Standards. Draft
International Standards adopted by the
technical committees are circulated to the
member bodies for voting. Publication as an
International Standard requires approval by
at least 75 % of the member bodies casting
a vote.



Upozornuje se na moznost, ze nékteré Casti
tohoto dokumentu mohou byt predmétem
patentovych prav. ISO neni odpovédna za
identifikovani jakychkoli nebo vSech
patentovych prav.

ISO 14025 byla vypracovana v technické
komisi ISO/TC 207, Environmentalni
management, subkomise SC 3,
Environmentalni znaceni.

Toto prvni vydani normy 1SO 14025 rusi a
nahrazuje technickou zpravu ISO/TR
14025:2000, ktera byla po technické strance
revidovana.
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Attention is drawn to the possibility that
some of the elements of this document may
be the subject of patent rights. ISO shall not
be held responsible for identifying any or all
such patent rights.

ISO 14025 was prepared by Technical
Committee ISO/TC 207, Environmental
management, Subcommittee SC 3,
Environmental labelling.

This first edition of ISO 14025 cancels and
replaces ISO/TR 14025:2000, which has been
technically revised.

Uvod

Environmentalni prohlaseni typu lll
predstavuji kvantifikované environmentalni
informace o zivotnim cyklu produktu, které
maji umoznit porovnavani mezi produkty
plnicimi stejnou funkci. Takova prohlaseni
- jsou vydavana jednou nebo vice
organizacemi,

- jsou zaloZena na nezavisle ovérenych
Udajich posouzeni Zivotniho cyklu (LCA),
Udajich inventarizacni analyzy (LCI) nebo na
informacnich modulech v souladu se
souborem norem ISO 14040 a tam, kde je to
vyznamné na dopliujicich environmentalnich
informacich,

- jsou vyvinuta za pouziti pfedem
stanovenych parametri a

- jsou predmétem fizeni provozovatele
programu, jako je spolecnost nebo skupina
spole¢nosti, odvétvové primyslové nebo
obchodni sdruzeni, verejna sprava nebo
agentura nebo nezavisla védecka instituce
nebo jina organizace.

Introduction

Type Il environmental declarations present
quantified environmental information on the
life cycle of a product to enable comparisons
between products fulfilling the same function.
Such declarations

- are provided by one or more
organizations,

- are based on independently verified Life
Cycle Assessment (LCA) data, Life Cycle
Inventory analysis (LCI) data or information
modules in accordance with the ISO 14040
series of standards and, where relevant,
additional environmental information,

- are developed using predetermined
parameters, and

- are subject to the administration of a
programme operator, such as a company or a
group of companies, industrial sector or trade
association, public authorities or agencies, or
an independent scientific body or other
organization.



Environmentalni prohlaseni typu lll, tak jak
jsou popsana touto mezinarodni normou,
jsou primarné ucena k pouziti v komunikaci
mezi podniky (business to business), avsak
jejich pouziti v komunikaci mezi podnikem a
spotrebitelem (business to consumer) neni
za urcitych podminek predem vylouceno. Je
tfeba pripustit, ze poskytovatel
environmentalniho prohlaseni typu lll
nemUze presné urcit adresata prohlaseni. Je
vSak ddlezité zvazit informacni potreby
rlznych zakaznik( nebo skupin uzivateld,
napriklad velkych podnik{, malych a
strednich podnikd (SME), agentur pro
nakupy verejné spravy a spotrebitell. Ti,
ktefi jsou odpovédni za vyvoj
environmentalnich prohlaseni typu lll a
programu zaloZzenych na této mezinarodni
normé, maji vénovat patricnou pozornost
Urovni povédomi cilové skupiny adresatd.

V programech zalozenych na této
mezinarodni normeé je po organizaci
pfipravujici prohlaseni pozadovano, aby
zajistila nezavislé ovéreni Gdajl, a» interné,
nebo externé. To mize, ale nikoliv nezbytné,
znamenat ovéreni treti stranou, s vyjimkou
pripadl prohlaseni podniku pro spotrebitele.
ISO ma obecnou definici , certifikace”
(postup, kterym treti strana poskytuje
pisemné ubezpeceni, Ze produkt nebo proces
jsou ve shodé se specifikovanymi pozadavky).
Nicméng, ,certifikace” je chapana a
provadéna rlizné v rlznych oblastech. Aby
se zamezilo zdaménam, pouziva tato
mezinarodni norma termin ,ovéreni treti
stranou” misto ,certifikace”.
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Type Il environmental declarations as
described in this International Standard are
primarily intended for use in business-t-
-business communication, but their use in
business-to-consumer communication is not
precluded. It is recognised that a developer
of a Type lll environmental declaration
cannot precisely determine the audience.
However, it is important to consider the
information needs of different purchaser or
user groups, for instance large businesses,
small and medium sized enterprises (SMEs),
public procurement agencies, and
consumers. Those responsible for developing
Type lll environmental declarations and
programmes based on this International
Standard will need to pay due attention to
the level of awareness of the target
audience.

In programmes based on this International
Standard, the organization making the
declaration will be required to ensure that
data are independently verified either
internally or externally. This could, but does
not necessarily, mean third-party verification
except in the case of business-to-consumer
declarations. ISO provides a general
definition for “certification” (procedure by
which a third-party gives written assurance that
a product or process conforms to specified
requirements). Nevertheless, "certification” is
understood and conducted differently in
different regions. To avoid confusion, this
International Standard uses the term “third-
party verification” instead of “certification”.




Aby byla naplnéna zasada porovnatelnosti,
méla by mezi programy byt povzbuzovana
harmonizace obecnych programovych
instrukci a zvlasté pravidel produktové
kategorie (PCR). To by mélo zahrnovat
vzajemné uznavani pravidel tykajicich se
pripravy PCR, prezkoumani PCR a postupd
ovérovani, administrativnich postupl a
formatd prohlaseni. Pro zajisténi
porovnatelnosti jsou provozovatelé
programu povzbuzovani ke kooperaci, k
dosazeni harmonizace programd a k
vypracovani dohod o vzajemném uznani.
POZNAMKA V praxi vytvafeni
environmentalnich prohlaseni typu lll jsou
programy nebo jejich prohlaseni oznacovany
rlznymi nazvy jako jsou Eko-list (Eco-Leaf),
ekoprofil, environmentalni prohlaseni o
produktu, environmentalni produktové
prohlaseni (EPD) a environmentalni profil
produktu.
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Harmonisation of general programme
instructions and particularly product
category rules (PCR) should be encouraged
between programmes to meet the principle
of comparability. This should include mutual
recognition of rules with respect to PCR
development, PCR review and verification
procedures, administrative procedures and
declaration format. To ensure comparability,
programme operators are encouraged to work
cooperatively to achieve harmonisation of
the programmes and develop mutual
recognition agreements.

NOTE In the practice of developing Type llI
environmental declarations, programmes or
their declarations are referred to by various
names such as Eco-Leaf, eco-profile,
environmental declaration of product,
environmental product declaration (EPD),
and environmental profile.




